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Levítandeccu tsoñacho

3  5 Nasu Chigaja Moisésma su:
6 “Leví aindeccuma ttuseja cuintsu tsendeccu Chigama 

afasu Aarónma shondosundeccuve dapa tisema fuitefaye. 7 Nane 
poi israendeccu semañachonga tsu josu levítandeccuyi canimba 
Aarónma pañamba tise mandaqquiacaen Chigaiccu cachuiccojettisu 
semabama semafaya. 8 Toyacaen tsu Chigambe oshacho tsettini 
jinchochomaqque coirajepa poi israendeccuma fuitesundeccufaya. 
9 Nane poi israendeccusuye levítandeccuma attufaenjan cuintsu Aarón, 
tise dutssiyendeccu tisepama mandafaye. 10 Toyacaen anttefaja cuintsu 
Aarón, tise dutssiyendeccuyi Chigama afasundeccuve dafaye. Faesu 
injanga tsa semambanga canininda tsu fittiyacho.”

Israendeccu Sinaíne sombofacho

10  11 Segundo canqquefaye, segundo ccovu, toyacaen ata veinte, tsa 
Chigaiccu cachuiccojettisu carpa ombani canjencho unjimbaja 

jangi. 12 Jangisi israendeccuja ñoñamba Sinaí ai meniañe sombopa jafa. 
Unjimbaja Parán ai menia japa ccutsu. 17 Nane ñoñamba Chigaiccu 
cachuiccojettisu carpama andiansi tsama angaye mandayechondeccu, tsa 
Gersón dutssiyendeccu, toyacaen Merari dutssiyendeccu tsama opipa angafa.

33 Tsacaen Nasu Chiga ccottaccoye sombopa poi israendeccu tres atave 
faengae tsuipa jayifa. Jayifasi Nasu Chiga aiccu injanccofacho cafonjan 
tisepama otie ja tisepa mani ñofayachove ttattaye. 34 Toyacaen poi ata 
tisepa jaye sombofaninda tsu Nasu Chiga unjimbaja tisepambe ombaye jayi.

Jacancho
Números

Pacco Chiga mandachoma pañamba israendeccuja Chiga tisepanga afeyacho 
andenga jaye ashaenfa. Tsama ccase pañambipa egae tsinconsi Chigaja sepi 
tsanga caniñe. Tsacansi cuarenta canqquefave ai meniaye jacamba canjenfa 
poiyicco tsesu injambichoandeccu payangae.
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Nasu Chiga añachoma afeye sucho

11  1 Fae ata israendeccuja Nasu Chigama afaseye ashaenfa tisupa 
macaen canjenchone. Tsacaen afasefachoma pañamba Nasu 

Chigaja iyiccayepa singema moesi pacco tisepa canjencho utufaye 
setsa. 2 Tsacaen setsasi aindeccuja Moisésma iñajanfa cuintsu fuiteye. 
Tsonsi Moisésja Nasu Chigama iñajan tsendeccune. Iñajansi singeja pa. 
3 Tsacansi tsettima Tabera qquen inisianfa. Nane tsettinga tsu Nasumbe 
singeja tisepama iyiccayepa setsa.

4 Toyacaen israendeccuiccu faengae jacancho injanga cansesundeccu josu 
añachoveyi añe injanjenfa. Faesu israendeccuma injaensi poiyicco inañe 
ashaemba sufa: “¡Añacho te jiñecan cuintsu ingi anjeñe! 5 Nane injanjen gi 
ingi Egiptoni canjemba aqquiatsse asipa avuma anjenchoma. Toyacaen gi 
tseni anjenfa pepino, melón, sevoya, totoa sevoya, toyacaen ajoma. 6 Tsama 
jañonda gi qquipoesupa pafaya. Vanija josu manámeñi gi anjenfa.”

7 (Nane manánda tsu culantro choacaen chipiri choccopa 
tumbaqquiacaen quiopachocco. 8 Toyacaen ancanninda tsu harinama 
yayapaiccu panme matssanqquiancaen injaen. Nane aindeccuja japa 
tsesuma taipa sundapa vuvutssiave tsomba panme matssanfa. 9 Poi cose 
suruno shequenijan manáqque canqquenga shequeje.)

10 Israendeccu, tise tsaosundeccuqque tsacaen tisepa carpaye 
inajenfachoma Moisésja paña. Nasu Chigaqque pañamba iyiccayesi 
injamba Moisés tsendeccuma chigapa 11 Nasu Chiganga qquen su:

—¿Jongoesie qui ñajan que shondosuma qquen egae tson? ¿Macaen 
injamba qui ña va aindeccuma angacañachove manda? 12 Que ñama iñajan 
va aindeccuma angaye, que ingi tayopisu coenzandeccunga afeye sucho 
andeni. Tsama ¿ñanda ti gi tisepa yaya, tsambita mama, tisepama dushu 
toya chochojechomacaen tivenga opipa angaye? 13 ¿Manima gi añachove 
somboemba poiyicco tisepama ofiaña? Nane iná jipa tsu ‘Añachove ñanga 
afeja’ qquen ñama sufa. 14 Ñajan tisuyi poiyicco va aindeccuma angacañe 
oshambi gi. Nane anducho panshaen tssaitssiqquiacanfa tsu va aindeccuja 
ñane. 15 Nane ñoame ñame injanchota panshaen tsacaen ñama tsinconsane 
junde ñama fittija. Tsacaen data gi titsse ña vanajenchoma vanañabi.

16 Tsama pañamba Nasu Chigaja su:
—Setenta israesu coenzandeccuma ñambe boñajan majama que poiyicco 

israendeccuma mandajeyachone injanchondeccusuma. Tsendeccuma ipa ñaiccu 
cachuiccojettisu carpani tisepaiccu rondajeja. 17 Tseni gi andepa queiccu 
condasepa quenga afecho Qquendyapama enttingeve isupa tsendeccunga afeya 
cuintsu quema fuitepa aindeccuma angacanfaye. Tsacaen tsonnijan faeccoyabi 
qui. 18 Toyacaen aindeccuma mandaja cuintsu tuine tisupama ñoñafaye ñanga 
ccutsufayachove. Ñoñamba tsu añachoma anfaya. Tayo gi paña tisepa inamba 
qquen sujechoma: ‘¡Añacho te jiñecan cuintsu ingi anjeñe! ¡Egiptoninda gi titsse 
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ñotsse cansefa!’ Nane ñotssi tsu ña tisepanga afesi cuintsu añachoma anfaye. 
19 Ni fae ata, ni dos ata, ni cinco, ni diez, ni veinte ataneñi afeyabi gi. 20 Tsama 
fae ccovu paccone gi afeya cuintsu tsofátuni sombotsse amba chigatsse anfaye. 
Nane ña tisepaiccu canjenniqque tsu ñama chigapa catifa. Ñama catipa tsu ña 
pañajenni inamba sufa: ‘¿Jongoesie gi Egiptone sombofa?’

21 Tsacaen susi Moisésja su:
—Ñaiccu jacansundeccuta tsu seisciento mil tsandie. ¿Tsacantssiama 

macaen qui fae ccovu paccone añachoma afeya? 22 ¿Mani tsu tsainbitssi 
oveja toyacaen vauraqque jiña tsama fittipa tsa patssi ainga afeyeta? 
Mapán marsu avuma paccoma afeniqque nepiyabi tsu poiyicconga.

23 Tsacaen susi Nasu Chigaja su:
—¿Injan ti qui tsata tsu rericco ñanejan? Jaño qui atteya ña 

suqquiacaen ña ñoame tsonchoma.

Setenta israesu coenzandeccu Chiga Ayafama afacho
24 Moisés carpane sombopa japa aindeccunga conda Nasu Chiga 

tisenga suchoma. Toyacaen setenta israesu coenzandeccuma boñamba 
tise cachuiccojecho carpanga shoquendie ccutsian. 25 Tsacaen tsonsi 
Nasu Chigaja unjimbaccoiccu andepa Moisésnga afa. Afa nanimba 
Moisés anbiancho Qquendyapama enttingeve isupa tsa setenta israesu 
coenzandeccunga afe. Tsacaen Chiga Qquendyapa tisepanga canisi 
Chiga Ayafama afafa. Tsama titsse tsacaen afajefambi.

26 Toyacaen dos tsandie, Eldad, Medadqque tsa setentave ttusechosu 
tsa carpani jambima toe canqqueni canjenfa. Tsacaen canjenfaniqque 
Chiga Qquendyapaja tisepangaqque canisi canqquene Chiga Ayafama 
afaye ashaenfa. 27 Tsacaen afajefasi fae dushu Moisésni condasu 
buttopa jipa qquen su:

—Eldad toyacaen Medad tsu canqqueni Chiga Ayafama afajefa.
28 Tsonsi Josué, tsa Nun dutssiye, dusuiteyi Moisésma fuitesuja qquen su:
—¡Ña nasu, Moisés, tsendeccumajan sepija!
29 Tsama Moisésja qquen su:
—¿Ñameñi injanjemba ti qui sepi? Isha tsu Nasu Chigaja tise 

Qquendyapama poiyicconga afeya cuintsu Chiga ayafama afajefaye.
30 Tsacaen tson nanimba Moisés toyacaen poiyicco israesu 

coenzandeccuqque canqqueni jifa.

Nasu Chiga chivirima moecho
31 Nasu Chiga cuintsu marye fingiañe mandasi tsa fingianjan tsainbitssi 

yayapa chivirive i. Tsacaen isi tsesuja israendeccu canqquenga amppipa 
toyacaen canqque utufangaqque amppifa. Nane fae ata cosetsse janiqque 
toya tsu tsesuja tseni sheque. Toyacaen tisupanaccumbe ombanga 
amppijesi ñoame fae metro tombusuqquiacaon tsu. 32 Tsequi ata pacco 
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coseqque toyacaen ccaqui ataqque aindeccuja toya tsesuma taijefa. 
Poiyiccoma boveccoe indiqquiacanqque tsu yayapa chiviri diez boñame 
tai. Tsacaen taipa tsu canqque utufanga sanjanfa. 33 Tsacaen taipa tisepa 
tsesuma anjenni Nasu Chigaja tisepama ñoame iyiccayepa tisepa 
injamachoma somboensi tsainbitssi ai tsequi pafa. 34 Tsacaen añachoveyi 
añe injanjendeccu pasi atupa tsu tsettima Kibrot-hataava qquen inisianfa.

35 Tsa Kibrot-hataavane sombopa israendeccuja Hazerotni nepipa tsetti 
canjenfa.

Moisésma egae afasefacho

12  1 María toyacaen Aarón Moisésma egae afaseye ashaenfa. 
Nane Moisés Cus andesu pushesuma pushesi tsacaen afasefa. 

2 Toyacaen tsu sufa: “Nasu Chigaja josu Moisésiccuyi afajembipa 
ingiccuqque afaje.” Tsacaen sufachoma Nasu Chigaja paña.

3 Ñoametsseta tsu Moisésja poi andesundeccuma bovecco qquen 
injancho. 4 Tsacansi tsu Nasu Chigaja Moisés, Aarón toyacaen Maríama 
su: “Quei dosyi ñama cachuiccojecho carpani jafaja.”

Tsacaen susi tsu jafa. 5 Tisepa jasi Nasu Chigaja sintssia 
unjimbaccoiccu andepa carpanga canijenttinga ccutsu. Andepa Nasu 
Chigaja Aarón toyacaen Maríama ttusesi tisepa jisi 6 qquen su: “Va ña 
queinga suchoma pañafaja: Mingani Chiga Ayafama afasu queiccu 
canjeni ñajan attianchoiccu toyacaen ayooni tisema afaje. 7 Tsama 
ñama shondosu Moisésiccuja tsacaen tsombi gi. Tise tsu ccai ñama 
shondosundeccuma titsse pañamba ñotsse tsonsu. 8 Tsacansi gi tiseiccu 
cambajunaccu atatsse ayafaiccu condaseccoje. Tise tsacaen ñama 
cambajunaccu attejeninda ¿macaen qui queija tisema egae afafaya?”

9 Nasu Chigaja tsendeccuma ñoame iyiccayepa ja. 10 Tsacaen japa 
unjimbacco carpa tsaoye joqquitssisi tsefaeiccuyi María pacco tise ttono 
congomba tototsse da. Aarónjan Maríama piyicamba tise ttono congochoma 
attepa 11 Moisésnga su: “Chigáne ña nasu, ingima vanaembe canjan. Ñoame 
sumbie dapa gi va egae tsinconchove tsonfa. 12 Anttejama cuintsu dushu 
toya ttopanga papa congochoma isuqquiacaen tise aivo dayachove.”

13 Tsacaen susi Moisésja Nasu Chigama qquen iñajan: “Nasu Chiga, 
quema gi iñajan chigáne ccushaenjan.”

14 Tsonsi Nasu Chigaja su: “Ñoame tise yaya chigapa cambajunga 
attuichoecanda siete ata pacco tsu ansangepa canjeñecan. Tsacaen 
tsomba tsu canqqueye joqquitssiangeyecan siete ata pacco. Omboe tsu 
ccase jiye oshaya.”

15 Tsacaen susi Maríaja canqqueye joqquitssiangepa siete ata pacco 
ccani canjen. María ccani canjensi aindeccuja ccani jambeyi tsetti 
tiseve rondajefa. 16 Tsama tsene María ccushapa tisepanga jisi 
Hazerotye sombopa Parán ai menia canjenfa.
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Atutsse jacansundeccuma moecho

13  1 Nasu Chigaja Moisésma afapa qquen su:
2 “Canaán andeni majan tsandiendeccuma moejan cuintsu 

atutsse japa tsa ande ña queinga afeyachoma attefaye. Nane poi israesu 
dose aindeccusu fae tsandie majan nasiacanma moejan.”

3 Moisésja Nasu mandaqquiacaen Parán ai meniañe aindeccuma moe. 
Tsendeccu poiyicco tsu poi israendeccusu nasiacandeqquia. 4 Vandeccu 
tsu jachondeccu: Rubén aindeccusu Samúa, Zacur dutssiye; 5 Simeón 
aindeccusu Safat, Horí dutssiye; 6 Judá aindeccusu Caleb, Jefone 
dutssiye; 7 Isacar aindeccusu Igal, José dutssiye; 8 Efraín aindeccusu 
Oseas, Nun dutssiye; 9 Benjamín aindeccusu Palti, Rafú dutssiye; 
10 Zabulón aindeccusu Gadiel, Sodi dutssiye; 11 José aindeccusu (tsa 
Manasés aindeccu) Gadi, Susi dutssiye; 12 Dan aindeccusu Amiel, Gemali 
dutssiye; 13 Aser aindeccusu Setur, Micael dutssiye; 14 Neftalí aindeccusu 
Nahbi, Vapsi dutssiye; 15 Gad aindeccusu Geuel, Maqui dutssiye.

16 Tsa tsu Moisés atutsse jacamba cansundeccuve moechondeccumbe 
inise. Moisésja Oseas, Nun dutssiyema tsu Josuéve inisian.

17 Moisésja cuintsu Canaán andema atutsse camba atesufaye 
moejemba qquen su:

—Néguev andenga japa ccottaccosu andeni jafaja. 18 Ñotsse injamba 
canfaja tsa andema. Toyacaen tsani canjensundeccuma canfaja: 
¿Oshafayacho ti?–tsambita, ¿patsuyefayacho? Toyacaen, ¿rericco ai 
ti?–tsambita, ¿tsainbitssi? 19 Tisepa canqquemaqque ñotsse canfaja. 
¿Aqquia carpani ti canjenfa?–tsambita, ¿ttuccuni ti taetssia tsaoni 
canjenfa? Toyacaen, ¿tisepa canjencho ande ti ñotssia?–tsambita, ¿ega? 
20 ¿Shoyoqquesu ande ti?–tsambita, ¿ega ande? ¿Quiniccoqque ti jin?–
tsambita, ¿mein? Dyombeyi japa jongoesu tetacho tseni jinchoma ñani ifaja.

Ofa tsaja naite tsu Moisésja tsacaen aima manda. 21 Tsacaen mandasi 
aindeccuja tsa andema cañe japa Zin ai meniañe ashaemba Rehobni nepifa. 
Tsa tsu Hamatni canijentti. 22 Nane Néguevma panshamba Hebróni nepifa. 
Hebróni tsu canjenfa Ahimán, Sesai toyacaen Talmai. Tsendeccuta tsu 
Anac ombasu dushundeccu. Hebrón canqque tsu Egiptosu Zoan canqquema 
otie ñoñacho siete canqquefave panshancho. 23 Tsomba Escol sinjunccuni 
nepipa ñoame ñotssia nacho ofa tsajama attepa fae ttembani ñoame 
tsainbitssi na jinchoma chattupa quinicconga tandamba dos ai opipa ifa. 
Toyacaen tsenisu tsotsoqui, higomaqque taipa ifa. 24 Tsacaen israendeccu 
ofa tsajama tseni chattuchosi tsu tsa sinjunccuma Escolve inisianfa.

25 Cuarenta ata tsacaen tsa andeni jacamba shandapa 26 toequi Cadesni 
jipa Parán ai menia nepifa. Tsetti tsu Moisés Aarón toyacaen poiyicco 
israendeccu canjenfa. Tsacaen nepipa tisupa japa attechoma condasepa 
tsenisu tetachomaqque canjaenfa. 27 Canjaemba Moisésnga sufa:
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—Jafa gi que ingima mandacho andeni. Ñoame tsu tsenijan chocho toyacaen 
tuño cuñajunchoqque shacayabi. Toyacaen va tsu tseni naqquesu tetacho. 
28 Tsama tsenisu aindeccuja ñoame oshafayacho tsu. Toyacaen tisepa canqqueja 
ñoame randepa ñotsse ttuchoni tsaoja sheque. Toyacaen tsenima gi attefa rande 
ai, Anac ombasu dushundeccuma. 29 Néguevnijan amalecitandeccu tsu canjenfa. 
Ccottaccosu andenijan hititandeccu, jebuseondeccu toyacaen amorreondeccu 
canjenfa. Toyacaen mar otafaye Jordán naeni tsu cananeondeccumbe ande.

30 Tsama pañamba Calebja Moisésiccu afajecho aindeccuma ziyaemba 
qquen su:

—¡Jinge japa tsasu aindeccuma joqquitssiamba tsa andema isuye! 
¡Ingija oshafaya gi tsa andema itsaye!

31 Tsama tiseiccu faengae japa jichondeccuja qquen sufa:
—¡Mein! ¡Oshafayabi gi tsasu aindeccuma ganañe! ¡Tsendeccuta tsu 

ingima titsse oshafaya!
32 Tsacaen supa tsa ande tisepa cangachoja ñoame ega ande qquen 

suye ashaemba qquen sufa:
—Tsa ingi cangacho andenijan tisupanaccu fitticcojefa. Toyacaen poiyicco 

tsenisu tsandiendeccuja ñoame randepa quinsetssifa. 33 Toyacaen gi attefa 
tsa rande ai Anac ombasu dushundeccumaqque. Ingita gi tisupama injanfa 
ttombiacanchocco. Nane tsendeccuqque tsu tsacanchoccoe ingima cañajenfa.

Israendeccu injanga tsoncho

14  1 Oshafayabi qquen suchoma pañamba israendeccuja fundojeye 
ashaemba tsequi cose inambaiccu atafa. 2 Poiyicco tsendeccu tsu 

Moisés toyacaen Aarónma egae afapa qquen sufa: “¡Egiptoni tsambita va 
ai menia pachoecanda bove ñotssiyecan! 3 ¿Jongoesie tsu Nasu Chigaja va 
andeni ingima i? ¿Geraemba vani ingi pasi cuintsu ingiccu iyiccosundeccu 
ingi pushendeccu, ingi dushundeccumaqque itsafaye ti ingima i? ¡Nane 
bove ñotssi tsu toequi Egiptoni jaye!” 4 Tsacaen supa tisupanaccu qquen 
afaccofa: “Jinge faesu nasuve somboemba toequi Egiptoni jaye.”

5 Tsonsi Moisés toyacaen Aarón poiyicco aindeccu cañajenni 
cambajuiccu andenga puntssamba ccuifa. 6 Toyacaen Josué, Calebqque 
faengae andema cañe jacansundeccupa tisupa ñombiyechoma canjaeñe 
injamba ondiccujema chittapa 7 poiyicco aindeccunga qquen sufa:

—¡Tsa ande ingi cangachoja ñoame ñotssia ande tsu! 8 Nasu 
Chiga ñoame ingima injanda tsu fuitepa tsa andenga ingima 
caniamba tsangae afeya. Nane tsa ande tsu chocho toyacaen tuño 
cuñajunchoqque shacayabi. 9 ¡Tsama Nasu Chigama pañambiqquiacaen 
tsonfajama ni tsa andesu aindeccuma dyofajama! Nane 
tsendeccumanda gi panma anqquiacaen patsufaya. Toyacaen majan 
tisepama fuiteyachove meion tsu. Tsama ingimajan Nasu Chiga tsu 
fuiteya. Tsacansi —¡Dyofajama!
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10 Tsama pañamba aindeccuja patuiccu tovaccoeñe injanfa. Tsonsi 
Nasu Chigambe ñotssiaja cachuiccojecho carpanga attian poiyicco 
israendeccu cañajenni. 11 Tsacaen attiamba Nasu Chigaja Moisésnga su:

—¿Mingee tsu aindeccuja ñama chigapa ‘Barembi tsu’ qquen 
sujefaya? ¿Toyacaen mingee tsu ñame injambiqquiacaen cansefaya? 
Nane tsainbitsse tisepanga ña oshachochoma canjaensi attema tsu 
ñame injanfambi. 12 Nane ñoame paqquesuma gi tisepanga moeña 
cuintsu andema isumbeyi pafaye. Tsama queiccu gi ñoame tsainbitssi 
aindeccuve atapoemba va israendeccuma titsse quinandeccuve tsoña.

13 Tsama pañamba Moisésja Nasu Chiganga su:
—Queyi qui tisu oshachochoiccu va aindeccuma Egiptone somboen. 

Tsacansi egiptondeccu va que tsoñe suchoma pañada 14 tsu Canaán 
andesundeccunga condasefaya. Nane tsendeccuqque tsu que qquen 
suchoma pañafa: ‘Queja, Nasu, israendeccuiccu canjemba cambajunaccu 
tisepaiccu afaje; toyacaen que unjimbaccoqque tisepa canqque ombani 
dusepa ataja unjimbaccove attiamba tisepama otie jayi; coseja singeve 
attiamba tsacaen jayi.’ 15 Tsacansi va aindeccuma que metsse fittininda 
tsu tsacaen pañachondeccuja qquen sufaya: 16 ‘Nasu Chigaja tise afeye 
sucho andema tisepanga afeye oshambipa injanga ai menia israendeccuma 
fittitti.’ 17 Tsacansi, Nasu Chiga, canjaenjan que oshachochoma que 
tayo inginga suqquiacaen. Queyi qui su: 18 ‘Ñajan junde iyiccayeye 
atesumbi.’ Ñoame ñotsse qui injancho. Egae tsinconsundeccu, toyacaen 
pañambiqquiacaen tsinconsundeccu tsinconchoma qui aqquepapa ñoquiya. 
Tsama quema chigapa egae tsinconsumbe injamachoma somboemba tise 
dushundeccumbe, tsambe dushumbe dushundeccumbe toyacaen tsambe 
dushundeccumbe injamachoma qui somboeña. 19 Chigáne que ñoame 
injanchochoma canjaemba va aindeccu egae tsinconchoma aqquepapa 
ñoquija. Nane ñoame tisepa Egiptoni canjeinte ashaemba vani nepiyangae 
tisepama mendeyepa ñoquiqquiacaen ccase mendeyepa ñoquija.

Chiga israendeccuma vanaecho
20 Nasu Chigaja qquen su:
—Ñotssi tsu, que iñajanqquiacaen gi aqquepapa ñoquiya. 21 Tsama va 

tsu ñoame sucho. ¡Nane ñoame ña cansepa ña ñotssiccu pacco andenga 
ñoame onboenqquiacaen tsu va suchoja ñoame sucho! 22-23 Ñoame 
tsu va aindeccuja ña tayopisu coenzandeccunga afeye sucho andema 
attefayabi. Nane ña ñotssiama, toyacaen ña oshachochoma Egiptone 
vani ai meniaqque attema tsa andema attefayabi. Nane ai menia ña 
tisepama fittite ñama tsainbitsse noñangiamba ña mandachoma pañañe 
chigachondeccu tsu tsa andema attefayabi. Ñama chigapa ‘Barembi 
tsu’ qquen suchondeccupa tsu tsa andema attefayabi. 24 Josu ñama 
shondosu Calebyi tsu tise injamacho ccaningapa ñoame ñama ñotsse 
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injamba paña. Tsacansi gi tisema antteya cuintsu tise cangacho andenga 
caniñe. Toyacaen tise ombasu dushundeccu tsu tseni tsangae cansefaya. 
25 Amalecitandeccu, cananeondeccu tsu tsa andesu sinjunccuni canjenfa. 
Tsacansi queija tuiyi toequi ai menia tsa Cua marni jajengae jafaja.

26 Tsomba Nasu Chigaja Moisés toyacaen Aarónga qquen su:
27 —¿Mingee gi va ega Israel ayafanasindeccuiccu vanajeña? Tayo gi 

paña tisepa ñama egae afajechoma. 28 Japa tisepanga ñane condaja: ‘Ña 
Nasu Chiga gi ñoametsse su: Quei vanajen qquen injamba iyiccayepa 
suchoma pañamba gi jaño tsacaen queinga tsoña. 29 Nane poiyicco 
veinte canqquefama titsse anbianchondeccu, tayo agattoyechondeccu, 
tsa ñama egae afasundeccu tsu pafaya. Pachondeccumbe aivota tsu 
atusi ai menia catiyefaya. 30 Nane ñoame gi su ni majañiqque queisuja 
ña ñoametsse suchoiccu afeye sucho andenga canifayabi. Josu Caleb, 
toyacaen Josuéyi tsu tsanga canifaya. 31 Tsama queiccu iyiccosundeccu 
itsafaya qquen sucho dushundeccuma gi tsa andenga angapa caniaña. 
Nane quei tsa andema chigasi gi quei dushundeccunga afeya cuintsu 
tsa andema isupa avujafaye. 32 Quei pasi quei aivoja atupa va ai menia 
catiyefaya. 33 Tsacansi quei dushundeccuja cuarenta canqquefave ovejama 
coirasundeccuve dapa quei poiyicco pafayangae ai menia cansefaya. 
Nane tsacaen tsomba tsu quei egae tsinconcho shacama nanitsse 
afepoenfaya. 34 Cuarenta ata qui atutsse tsa andema cañe jacanfa. Tsane 
qui cuarenta canqquefa pacco tisupa shacama afepoenjenfaya. Nane fae 
atane fae canqquefave vanañacho. Tsacaen vanajemba qui injanfaya 
ñaiccu iyiccojechove.’ 35 Ña Nasu Chiga gi vama ñoametsse su: Tsacaen 
gi va ega aindeccu faengae bopa ñama chigasundeccunga tsoña. Va ai 
menia tsu tisepa sefayacho. Vattinga tsu pafaya.

Diez cañe jacansundeccu pacho
36-37 Moisés mandasi atutsse cañe jacansundeccu tsene jipa 

majandeccuja ñotsse condambe afopoemba aindeccuma qquejeccoenfa. 
Tsacaen tsonfasi Nasu Chigaja poiyicco tsendeccuma paqquesuiccu 
fitti. 38 Josu Josué toyacaen Calebyi tsu pambe pasafa.

Israendeccuma Hormani patsucho
39 Nasu Chiga Moisésnga suchoma israendeccunga condasesi poiyicco 

ñoame ñombiyefa. 40 Tsacaen pañamba ccaqui ata sinteyi jangipa 
ccottaccosu ande sefatssianga ansundepa qquen sufa:

—Tayo gi vattifa. Jinge japa Nasu Chiga inginga afeye sucho andema 
isuye. Nane ñoame gi Chiga suqquiacaen egae tsonfa. 41 Tsama Moisésja su:

—¿Micomba qui Nasu Chiga suchoma pañafambi? ¡Va quei 
tsoñachoja ñotsse dayabi! 42 Jambe canfaja. Nasu Chigaja queiccu 
canjembi. Queiccu iyiccosundeccu tsu aiyembitsse queima patsufaya. 
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43 Nane tayo tsu rondajefa amalecitandeccu, cananeondeccuqque 
queiccu iyiccopa queima fittittiye. Ñoame gi su tayo qui Nasu Chigama 
catisi tiseqque queima catipa jañojan queiccu jacambi.

44 Tsacaen susi pañama tsendeccuja titsse ccottaccosu ande 
sefatssianga ansundefa. Tsama Nasu Chiga aiccu faengae 
injanccofacho cafon ni Moisésqque canqqueye tsendeccuiccu faengae 
sombombi. 45 Tsacaen jafasi amalecitandeccu, cananeondeccuqque tsa 
andeni canjensundeccupa israendeccuiccu iyiccoye sombofa. Tsacaen 
sombopa Hormani nepitsse israendeccuma fittiñacca anga moefa.

Chiga Corésma fitticho

16  1-2 Levíta ai Coat ombasu dushu Coré qquen inisechocho, tsa 
Izhar dutssiye tsu Moisésma chigapa iyiccaye. Tiseiccu faengae 

tsu tres tsandie Moisésma chigapa iyiccayefa. Tisepa inise tsu Datán 
toyacaen Abiram, Eliab dutssiyendeccu, toyacaen On, Pelet dutssiye. 
Tisepaiccu faengae tsu faesu dosciento cincuenta israendeccuma 
mandasundeccuqque bofa. Tsendeccusu tsu majanjan israesu 
coenzandeccusi poiyicco ai tisepama ñotsse injanjenfa. 3 Poiyicco 
tsendeccu tsu bopa Moisés toyacaen Aarónma afasepa qquen sufa:

—¡Tayo tsu naniñacho quei ingima titssetssiave dachoma! Nane poiyicco 
gi Chiga aindeccusi tsu Nasu Chigaja poiyicco ingiccu canjen. Tsama, 
¿jongoesie qui queija Nasu Chiga aindeccumbe Nasu qquen injanfa?

4 Tsama pañamba Moisésja cambajuiccu andenga puntssan ccuipa 
5 Coré toyacaen tiseiccu jacansundeccunga qquen su:

—Tui sinte tsu Nasu Chigaja queinga canjaeña majan tisebeve 
toyacaen majan tise injamba ttusecho cuintsu Chiganga afejechoma 
afeye. Nane tise injamba ttusechoyi tsu tisenga afeye osha. 6 Qquen tsu 
tsoñacho: Coré toyacaen tiseiccu faengae injanchombe ñomebama 
oque oraenjencho tasama tsu iyacho. 7 Tuija tsanga singema ppiñamba 
ñomebamaqque tuiñañacho cuintsu oroye. Tsomba Nasu Chiganga i 
ccutsiañacho. Majama Nasu Chiga injamba canjaensi tsaja Chigambe 
tisiave somboencho tsu. ¡Tsacaen canjaensi naniñacho tsu, levítandeccu!

8 Omboe Moisésja Coréma su:
—Ñama pañafaja levítandeccu: 9 ¿Israendeccumbe Chiga poi 

israendeccuye queima ttusepa mandachoja ñotssimbi qquen ti qui 
injanfa? Nane queija ñoame Chigaiccu pporotsse canjemba tise 
canjenttisu jinchochoma vasejefa. Toyacaen qui poi israendeccuma 
fuitesundeccufa. 10 Nasu Chiga queima injamba poiyicco quei 
aindeccumaqque injan cuintsu tiseiccu pporotsse canjenfaye. 
Tsacanma– ¿jongoesie qui titsse joccapitssia Chigama afasuve daye 
injanfa? 11 Josu Aarónmeñi afasefambi qui. Tiseja titssetssimbi tsu 
cuintsu quei tisema afaseye. Ñoame Nasu Chigama qui chigapa afasefa.
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12 Omboe Moisésja manda cuintsu Dotán toyacaen Abiram tsa Eliab 
dutssiyendeccuma ttusengafaye. Tsama tsendeccuja sufa:

—Jaye injanfambi gi. 13 ¿‘Ñotssi tsu’ qquen ti qui injan que ingima chocho, 
tuño cuñajuncho shacambitssia andeye joqquitssiansi cuintsu va ai menia 
qquipoesupa pafaye? Toyacaen: ¿‘Ñotssi tsu’ qquen ti qui injan ingima titsse 
joccapitssia nasuve daye qquen injamba? 14 Toya qui ingima angambi chocho, 
tuño cuñajunchoqque shacambitssia andeni. Ni ingi nasipaemba tsajaccuve 
joñacho andeveqque qui afembi. ¿Ingija binindeqquiacaen injanga queiccu 
jafaya qquen ti qui injan? Nane quema cangifayabi gi.

15 Tsacaen sufachoma pañamba Moisésja ñoame iyiccayepa Nasu 
Chiganga su:

—¡Tisepa quenga afejechoma injanjama! Ñanda gi ni fae boroveyiqque 
tsendeccuma itsambi. Toyacaen majameñiqque gi egae tsombi.

16 Omboe Moisésja Corénga su:
—Tui Nasu Chiganga jifaja que, toyacaen queiccu faengae 

injanchondeccuiccu. Aarónqque tsu tsetti canjeña. 17 Poiyicco tsu tisepa 
oque oraenjencho tasama ipa tsanga oque oraenqquesu ñomebama 
tuiñañacho. Toyacaen Aarón, queqque tisu oque oraenjencho tasama 
angapa oque oraenqquesu ñomebama tuiñamba ccai dosciento 
cincuentandeccumbe ccutsuchoiccu faengae Nasu Chiganga ccutsufayacho.

18 Tsacaen susi poiyicco tisupa oque oraenjencho tasama ipa singema 
onboemba oque oraenqquesu ñomebama tuiñamba Moisés toyacaen Aarónmbe 
ccutsuttinga ccutsianfa. Chigama cachuiccojettisu carpa jinttinga tsu tsacaen 
ccutsianfa. 19 Coréja poiyicco aindeccuiccu bopa tsa Chigama cachuiccojettisu 
carpa jinttini Moiséspama isevetsse ccutsu. Tsacaen ccutsufasi Nasu Chiga 
ñotssiaja poi aindeccunga attiansi 20 Nasu Chigaja Moisés toyacaen Aarónga su:

21 —¡Joqquitssifaja va aindeccu ccutsuttie! ¡Junde gi tisepama 
nepiañe tsonjen!

22 Tsama Moisés Aarónqque andenga puntssan ccuipa qquen sufa:
—Chiga Quitsa, que qui poi aindeccuma cansiansu. ¿Tsacaen ti qui fae 

ai egae tsinconchone poi aindeccuma iyiccayeya?
23 Tsacaen susi Nasu Chigaja Moisésnga su:
24 —¡Poiyicco israendeccunga condaja cuintsu Coré, Datán toyacaen 

Abiram ccutsuttie junde joqquitssifaye!
25 Tsama pañamba Moisésja jangipa israesu coenzandeccuiccu Datán, 

Abiram canjeni jafa. 26 Japa poiyicco aindeccunga qquen sufa:
—¡Junde joqquitssifaja va ega aindeccu carpaye! Toyacaen tisepa 

anbianchoma pporaenfajama tisepa egae tsinconchone queiqque pafasane.
27 Tsacaen susi aindeccuja Coré, Datán toyacaen Abiram carpa 

jinttiye joqquitssifa. Datán toyacaen Abiram tsu tisepa carpa 
canijetti canjenfa faengae tisepa pushendeccu, toyacaen tisepa 
dushundeccuiccu. 28 Toyacaen tsu Moisésja su:
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—Tisutsse ña tsoñe oshambisi Nasu Chiga ñama moesi gi pacco 
ña tsonjenchoma tsonjen. Tsacamba qquen tsonsi qui injanfaya 
Nasu Chiga ñama moechove: 29 Nane va aindeccu ccai paqquiacaen 
coenza ccasheyeve dapa pafaninda qui injanfaya Nasu Chiga ñama 
moembichoave. 30 Tsama Nasu Chiga ccaningae tsomba andema shariensi 
va aindeccuma cundeninda qui Nasu ñama moechove injanfaya. 
Nane andema shariensi canseveyi aindeccu, pacco tise anbianchoma 
cundeninda qui injanfaya tsendeccu tsu Nasu Chigama chigachondeccu.

31 Tsacaen Moisés afa nanisi andeja tsendeccu ccutsuttie sharuqquiacaen 
tsu doin ja. 32 Tsacaen doin jasi poiyicco tsandiendeccu Coréiccu bochondeccu 
tisepa pushe, dushundeccuqque, tisupa anbianchoiccu faengae ande tsosini 
amppi jafa. 33 Canseyi pacco tise anbianchoiccu ande tsosini amppi jafasi 
andeja toeningatsse da. Tsacaen tsu israendeccuye nepifa. 34 Tsacaen tsonsi 
attepa poiyicco israendeccu pporotsse ccutsusundeccuja fundopa tsettie 
buttopa sombopa qquen sufa: “¡Isha tsu ingimaqque andeja cundeya!” 
35 Toyacaen tsu Nasu Chigaja singema moemba dosciento cincuenta 
tsandiendeccuma fitti tsa oque oraenqquesu ñomebama afesundeccuma.

36 Nasu Chigaja ccase Moisésnga afapa qquen su:
37 “Chigama afasu Aarón dutssiye Eleazarma suja cuintsu japa tsa 

jurujechonga catsepa ñomebama oquejecho tasama isuye. Isupa tsani 
jincho singema biani tuiña catiye. 38 Nane tsa oqueyechondeccuja egae 
tsomba tsacaen pafa. Tsama tisepa ñomebama oquejechoja ñanga 
afejechopa tsu toya ñanejan ñotssi. Tsacansi tsama isupa Chiganga 
afeye oquejechoma oppoenjeñachove ñoñafaja. Tsacaen ñoñamba 
oppoenfaja cuintsu israendeccu tsa juruchoma injanjenfaye.”

39 Tsacaen susi Chigama afasu Eleazarja tsa oquejepa pachondeccumbe cua 
yoshava ñomebama oquejecho tasama taipa manda cuintsu oque oraenjechoma 
oppoenjeñachove ñoñamba tsanga oppoenfaye. 40 Tsacaen tsu tsonfa cuintsu 
israendeccu tsama attepa josu Aarón dushundeccuyi tsu ñomebama afejeye 
oshafa qquen injanjenfaye. Nane majañiqque ccaija tsacaen catsepa Nasunga 
afeye oshambi, Coré toyacaen tisiacaen injanchondeccu paqquiacaen pasane. 
Nasu Chiga Moisésiccu Eleazarnga mandaqquiacaen tsu paccoma tsonfa.

41 Ccaqui ata poiyicco israesu aindeccu Moisés toyacaen Aarónma 
afaseye ashaenfa qquen supa:

—Quei qui Nasu Chigambe aindeccuma fittijefa.
42 Poiyicco ai shoquendie Moisés Aarón ccutsuttinga bofa. 

Tsama tsacaen bopa Cachuiccojettisu carpama camba tsefaeiccuyi 
attefa unjimba tsa carpama piccochoma, toyacaen Nasu Chigambe 
ñotssia attianchoma. 43 Tsacaen attepa Moisés toyacaen Aarón tsa 
Cachuiccojettisu Carpa jinttinga jasi 44 Nasu Chigaja Moisésnga su:

45 —¡Joqquitssifaja va aindeccuye! ¡Junde gi tisepama fittiye 
tsonjen!
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Tsama pañamba Moisés toyacaen Aarón andenga puntssan ccuipa 
46 Moisésja Aarónga su:

—¡Que ñomebama oquejechoma ingapa Chiganga afeye oquejecho 
singema onboemba ñomebamaqque tuiñajan! ¡Tsacaen tsomba junde 
aindeccu canjeni japa Chigama iñajanjan tsendeccu egae tsinconchone 
joqquitssiyachove! Ñoame tsu Nasu Chigaja iyiccayepa fittiye tsonjen. 
Nane tayo tsu paqquesuiccu paye ashaenfa.

47 Aarónjan Moisés suqquiacaen tsomba aindeccu bojin shequeni 
buttopa ja. Buttopa japa atte Chiga moecho paqquesu tayo aindeccuma 
fittiye ashaenchoma. Attepa Aarónjan ñomebama tise oquejecho 
tasanga tuiñamba aindeccune Chigama iñajan. 48 Omboe Aarónjan 
pachondeccumbe toya cansendeccumbe enttingenga ccutsusi tsa 
paqquesuja pasa. 49 Nane Coréiccu aindeccu pafasi toyacaen ccaqui tsu 
faesu catorce mil seteciento ai tsacantsse pafa. 50 Tsacaen paqquesu 
pasasi Aarónjan toequi Cachuiccojettisu carpani Moisés canjenchonga ji.

Aarón accuiccocho shoyochocho

17  1 Nasu Chigaja Moisésnga su:
2 “Israendeccunga condaja cuintsu poi israenaccumbe nasundeccu 

tisepa accuiccochoma ifaye. Poiyiccota tsu doce accuiccochoya. Que 
qui tevaeñacho poi accuiccochonga nasundeccumbe inisema. 3 Toyacaen 
Leví aindeccusu accuiccochongata tsu Aarón inisema tevaeñacho. Nane 
poi aindeccusu nasundeccu tsu fae accuiccochoma iyacho. 4 Ifasi tsu 
Cachuiccojettisu carpanga angapa injanccofachove canjaencho cafon ccuittinga 
ccuiñañacho, tsa ña queiccu cachuiccojettinga. 5 Ña gi tsoña cuintsu majame 
ña injanchombe accuiccochoja shoyochoye. Tsacaen shoyochosi attepa tsu 
israendeccuja queima egae afajechoma anttepa ñama noñangiambe canfaya.”

6 Moisés Nasu Chiga suchoma israendeccunga condasi poiyicco 
israenaccusu nasundeccu tisepa accuiccochoma ifasi doce accuiccochove 
boña. Tsasuni tsu Aarón accuiccochoqque ccui. 7 Moisésja tsa accuiccocho 
boñachoma isupa Nasu Chiga canjeni Cachuiccojecho carpani ccuiña. 
8 Ccaqui ata tsa Cachuiccojeni japa atte Aarón accuiccocho tsa Leví 
aindeccusumbe accuiccocho tayo shoyochochoma; nane tayo shoyochopa, 
tetapa, almendra cuchove nachoma. 9 Tsacaen dasi Moisésja poiyiccombe 
accuiccochoma Nasu Chiga canjene somboemba poiyicco israendeccunga 
canjaen. Poiyicco attefasi accuiccochombe nasundeccuja tisumbema isufa.

10 Tsonsi Nasu Chigaja Moisésnga su: “Aarón accuiccochomajan ccase 
injanccofacho cafon ccuittinga ccuiñajan. Tseni coirajeja cuintsu va 
ñama pañambindeqquia injanjenfaye. Tsama injanjemba tsu ñama egae 
afambeyi cansepa pambe cansefaya.”

11 Moisésja pacco Nasu Chiga suchoma tson. 12 Tsama israendeccuja 
Moisésnga sufa: “¡Ingita gi qquechondeccu! ¡Poiyicco gi pafaya! 13 Nane 
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poiyicco majan Nasu Chiga canjenchonga catseta tsu pafaya. ¿Pacco 
metsse ti gi pafaya?”

Tsaccu patuvochoye sombocho

20  1 Cuna canqquefa canimba nepicho ccovuni tsu israendeccuja 
Zin ai menia nepifa. Tsomba Cadesni rericco canjenfa. Tseni 

canjemba María pasi tsettinga atufa.
2 Aindeccuja tsaccuve metsse dasi poiyicco Moisés, Aarónga bopa 

3 qquen Moisésnga afaye ashaenfa:
—Faesu israendeccuma Nasu Chiga fittijeite ingimaqque fittichoecanda 

tsu ñotssiyecan. 4 ¿Jongoesie qui Nasu Chigambe aindeccuma va ai menia 
ifa? ¿Injanfa ti qui ingi tisupa vaurandeccuiccu faengae paye? 5 ¿Jongoesie 
qui ingima Egiptone somboemba va ega andeni ifa? Vanija mani joñachove 
jinchombi. Nane higueraccu, tsajaccu, tsotsoquiccuveqque metssi. Toyacaen 
ni tsaccuyiqque jinchombi ingi cuiyachove.

6 Tsacaen sufasi pañamba Moisés toyacaen Aarón tsettie joqquitssipa 
Cachuiccojettisu Carpani japa tsettinga cambajuiccu andenga 
puntssamba ccuifa. Puntssan ccuifasi Nasu Chigambe ñotssia tisepanga 
attiamba 7 Nasuja Moisésnga su:

8 —Accuiccochoma somboemba isupa, que quindya fuitechoiccu 
aima boñajan. Poiyicco bofasi patuvochoma mandaja cuintsu tsaccu 
tsaye somboye. Tsacaen mandapa qui atteya aindeccu toyacaen tisepa 
vaurandeccu cuiye sombocho tsaccuma.

9 Moisésja Nasu Chiga suqquiacaen tise canjeni ccuicho 
accuiccochoma isupa sombo. 10 Sombopa Moisés toyacaen Aarón 
aindeccuma boñafa patuvocho jinttinga. Tsomba Moisésja su:

—Ega pañambichoa aindeccu pañafaja: ¿Ingi ti gi va patuvochosu 
tsaccuma somboemba afefayacho cuintsu quei cuifaye?

11 Tsacaen supa Moisésja dos se tsa patuvochoma tise isucho 
accuiccochoiccu ochhai. Tsacaen ochhaisi tsainbitssi tsaccu tsaye 
sombo. Sombosi aindeccu toyacaen vaurandeccuqque cuiye ashaenfa. 
12 Tsama Nasu Chigaja Moisés toyacaen Aarónga su:

—Nane queija ñama injambiqquiacaen tisuyi tsaccuma afe qquen 
supa israendeccunga ñajan tisepama fuitesuve canjaembi. Tsacamba qui 
va aindeccuiccu ña tisepanga afecho andeni canifayabi.

13 Tsa tsu Meribani tsaccu sombojetti. Tsettiyi tsu israendeccu Nasu 
Chigama afaccofasi tiseja egave metssi qquen canjaembatti.

Edom andema panshañe sepicho
14 Cadesni canjemba Moisésja majan aindeccuma Edom andesu nasunga 

moe cuintsu japa qquen suye: “Que antian israendeccu tsu qquen quema sufa: 
‘Queta qui ñotsse atesu ingi macaen vanamba cansechoma. 15 Nane ingi tayopisu 
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coenzandeccuja Egiptoni japa botsse tseni cansefa. Tsama egiptondeccuja 
ingima injangae tsinconfa ingi tayopisu coenzandeccuma tsinconqquiacaeñi. 
16 Tsacaen vanajemba gi Nasu Chigama iñajanfa cuintsu ingima fuiteye. 
Tsacaen ingi iñajanfasi tsu tisema sefacconisu shondosuma moemba Egiptone 
ingima somboen. Jañonda gi Cades canqqueni canjenfa que andeiccu pporotsse. 
17 Tsacamba gi iñajanfa: Antteja ingi que andeye panshañe. Ingija quei nasipa 
jonchoye ni tsajaccuye panshañambi ni quei pososu tsaccuma cuifayabi. Nane 
nasumbe rande tsaiquiye gi attufambeyi jafaya que andema panshañangae.’ ”

18 Tsama Edom andesu nasuja su:
—¡Ña andeye panshañe oshafambi qui! ¡Nane jifaninda gi ña 

sundarondeccuiccu jipa sepiya!
19 Tsacaen susi israendeccuja ccase qquen sufa:
—Nane nasumbe rande tsaiquiye gi jafaya. Toyacaen ingi tsombita 

ingi vaura quei pososu tsaccuma cuininda gi afepoenfaya. Tsama josu 
tsui panshañaccoeyi gi que andema injanfa.

20 Tsacaen sufasi Edom ande nasuja su:
—¡Nane panshanfayabi qui!
Tsacaen supa tise sundaro tsainbitssi fittiqquesuve anbianchondeccuiccu 

israendeccuma cachuiye ji. 21 Jipa ñoame sepifa israendeccu tise andeye 
panshañe. Tsacaen sepifasi israendeccuja faesu tsaiquive ttattafa.

Aarón pacho
22 Poiyicco israendeccu Cadesne sombopa Hor ccottacconga jajengae 

jafa. 23 Tsetti, Edom ande pporotsse, Nasu Chigaja Moisés toyacaen 
Aarónga qquen su:

24 “Aarónda tsu ña israendeccunga afecho andeni canimbeyi paya. 
Nane Meriba tsaccu sombojettinga qui ña mandaqquiacaen tsombipa tisu 
injanqquiacaen tsonfa. 25 Moisés, que qui Aarónma toyacaen tise dutssiye 
Eleazarmaqque Hor ccottacco tansinchoni angayacho. 26 Angapa tsettinga 
Aarón Chigama afasu ondiccujechoma oshichhaemba tise dutssiye 
Eleazarnga ondiqquianjan. Nane tsettinga tsu Aarónjan paya.”

27 Moisésja Nasu mandaqquiacaen tson. Nane poiyicco israendeccu 
cañajenni Hor ccottacconga ansundefa. 28 Ansundepa Moisésja Aarón 
Chigama afasu ondiccujema oshichhaemba Eleazarnga ondiqquian. 
Tsettinga Aarónjan ccottacco tansinchoni pa. Tsacaen pasi tisema 
atupa Moisés toyacaen Eleazar ccottaccoye andefa. 29 Israendeccuja tsa 
Aarón pachoma pañamba treinta ata tisene inafa.

Hormasu aindeccu patsucho

21  1 Israendeccu Atarim tsaiquiye jiñafa qquen pañamba Cananeo andesu 
Arad canqque nasu, tsa Néguevni canjensuja, israendeccuiccu iyiccoye 

ji. Jipa majandeccumajan indipa ángaja. 2 Tsacaen tsonfasi israendeccuja Nasu 

  Jacancho 20 ,  21

Las Sagradas Escrituras en Cofán del Ecuador, 2a ed., © 2012, Wycliffe Inc.



154

Chigama ñoame suchoiccu qquen sufa: “Nane que va aindeccuma patsuye 
ingima fuiteninda gi poiyicco va andesu canqquema metsse sefaenfaya.” 
3 Tsacaen iñajanfasi Nasu Chigaja tisepa iñajanqquiacaen tsomba fuite 
cuintsu tsesu cananeondeccuma patsufaye. Tsacaen fuitesi israendeccuja tsesu 
cananeondeccuma metsse sefaenfa. Tsacaeñi tisepa canqquemaqque tsonfa. 
Tsacaen sefaemba tsu tsettima Horma qquen inisianfa.

Cua yoshavama ñoñacho iyo
4 Israendeccuja Hor ccottaccone sombopa Cua Marni jajengae jafa, 

Edom andenga battimbeyi ccafae jaye. 5 Utu tsaiquingayi aindeccuja tisu 
injanjenchoma qquepa Chiga Quitsa toyacaen Moisésma qquen afasefa:

—¿Jongoesie qui ingima Egiptone somboenfa? ¿Va ai menia jipa 
pafaye injamba ti qui somboenfa? Nane tsaccu ni añachoveqque 
mechofa gi. ¡Panshaen toesu manámeñi amba gi tsangaeyi chigafa!

6 Tsacaen afasefasi Nasu Chigaja india iyoma moesi jipa sinttufasi 
tsainbitssi israendeccu pafa. 7 Tsacaen pajefasi Moisésni japa qquen sufa:

—¡Nasu Chiga toyacaen quemaqque afasepa gi ñoame egae 
tsinconfa! ¡Nasu Chigama iñajanjan cuintsu ingiye iyoma 
joqquitssiañe!

Tsacaen sufasi Moisésja Nasu Chigama iñajan cuintsu israendeccu 
egae tsinconchoma aqquepaye. 8 Iñajansi Nasu Chigaja qquen su:

—Tsacantsse tsesu iyove cua yoshavama ñoñamba quinicconga 
ottaemba sefatsse dyaiñajan. Tsacaen dyaiñasi majan iyonga sinttuyepa 
tsa ñoñacho iyoma canda tsu ccushajefaya.

9 Moisésja Chiga mandaqquiacaen cua yoshavama iyove ñoñamba 
quinicconga ottaemba dyaiña. Tsacaen dyaiñasi tsu majan iyonga 
sinttuyepa tsa ñoñacho iyoma canda ccushajefa.

Ccatti ccatti jacancho
10 Tsacaen tsomba israendeccuja jaye ashaemba Obotni japa canjenfa. 

11 Tsa Obotne sombopa ai menia japa Ijeabarimni canjenfa. Tsa 
tsu Moab andene chiga sombojefa. 12 Tsettie sombopa japa Zered 
naiquiccuni canjenfa. 13 Tsetti canjenccapa jaye ashaemba Arnón 
naema isepa tsetti canjenfa. Nane Arnón tsu ai meniasu naen 
amorreo andenga aijecho. Toyacaen tsu tsa Moab toyacaen amorreo 
andembe enttingeni. 14 Tsane tsu Nasu Chiga Iyiccojecho tevaenjenga 
qquen condase:

“Vaheb canqquema gi panshanfa tsa Sufá andeni.
Nane naiquiccuye japa gi Arnón naeni jafa.

 15 Toyacaen naiqui otafaye gi jafa
tsa Ar andenga aijecho naiquiye.

Tsangae japa gi Moab andenga nepifa.”
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16 Arnón naine sombopa Beerni nepifa. Tsetti tsu Nasu Chiga 
Moisésnga qquen suttisu poso: “Aindeccuma boñajan ña tsaccuma 
afeye” 17 Tsacaen afesi tsu israendeccuja qquen settapoenfa:

“¡Tsaccu, posoye somboja!
¡Settapoenfaja posone!

 18 Nasundeccu tsu dyandyafa
tisepa coen quiniccoiccu.

Nane aima mandasu coenzandeccu tsu
tisepa accuiccochoiccu
va posove fettafa.”

Ai meniañe israendeccuja Matani nepifa. 19 Tsa Matanañe Nahalielni 
nepifa. Tsettie Bamotni nepifa. 20 Tsettie japa moabitandeccu andesu 
sinjunccuni nepifa Pisga ccottacco jinttinga. Nane tsa Pisga ccottaccoye 
tsu pacco ai meniama attianjencho.

Ande nasu Sehónma patsucho
21 Tsetti canjemba israendeccuja afasundeccuma moefa amorreo ande 

nasu Sehónga cuintsu japa qquen sufaye: 22 “Que andeye panshañe gi 
injanfa. Nane quei nasipa jonchonga ni quei tsajaccunga canifayabi 
gi. Ni quei pososu tsaccuma cuifayabi. Tansintsse gi quei andema 
Nasumbe tsaiquiye panshanfaya.”

23 Tsama Sehónjan israendeccuma tise andeye panshañe sepi. Tsacaen 
sepipa poiyicco tise aindeccuma ipa ai menia ji israendeccuma cachuiye. 
Tsacaen jipa Jahazani nepipa iyiccoye ashaen. 24 Tsama israendeccuqque 
poini ashaemba tsendeccuma patsupa ganafa. Tsacaen ganamba Arnón 
naine toyacaen Jaboc naipi isupa tsa andeni canjenfa. Nane Jaboc naiqui tsu 
amonitandeccu andenga canijencho. Tsenisu sundaroja ñotsse coirajefasi 
tsu tsettinga anttefa. 25 Tsacaen tsomba israendeccuja poi amorreondeccu 
canqqueni canjenfa. Nane Hesbón toyacaen tsaiccu pporotssisu canqqueni 
canjenfa. 26 Hesbón tsu amorreondeccumbe nasu Sehón cansecho canqque. 
Nane Sehón tsu tayosu Moab ande nasuiccu geraemba pacco andema Arnón 
naipi itsacho. 27 Tsacansi tsu settapoensundeccuja sufa:

“¡Hesbónga jifaja!
¡Nasu Sehón canqque tsu!
¡Ccase ñoñamba ñotsse ttufaja!

 28 Sehón canqque Hesbóne tsu singeja anchanda.
Anchandapa tsu Moab andesu Ar canqquema nepian,
tsa Arnón naema coirajecho canqquema.

 29 ¡Vacha qui Moab ande!
Ñoame qquecho qui Quemos chigambe canqque.
Nane tise tsu antte

cuintsu tise tsandiendeccu ccuyapa jafasi

  Jacancho 21

Las Sagradas Escrituras en Cofán del Ecuador, 2a ed., © 2012, Wycliffe Inc.



156

tise pushesundeccu nasu Sehónga indiyefaye.
 30 ¡Hesbón tsu quinsu metsse da!

Dibóne toyacaen Nofapi metsse dañongesi
singeja Medebapi nepi.”

Basán ande nasu Ogma patsucho
31 Tsacaen tsomba tsu israendeccuja amorreondeccu andeni cansefa. 

32 Tseni canjemba Moisésja majan aindeccuma moe cuintsu Jazer 
canqquema atutsse cangafaye. Toyacaen israendeccuja tisepaiccu 
pporotsse jincho canqquema patsupa tseni canjencho amorreondeccuma 
tteya moefa. 33 Tteya moemba omboe Basán canqqueni jajengae jafa. 
Tsama Og, Basán canqque nasuja tise sundarondeccuiccu sombopa Edreini 
israendeccuma cachuipa iyiccoye ashaen. 34 Tsonsi Nasu Chiga Moisésnga su: 
“Dyombe canfaja, ña gi queima fuiteya cuintsu quei tsendeccuma patsuye. 
Nane ña fuitesi qui pacco tise sundarondeccu, tise andema, amorreondeccu 
nasu Sehón canjencho Hesbón canqquema tsonqquiacaen tsonfaya.”

35 Tsacaen Nasu susi israendeccuja Og, tise dushundeccu toyacaen 
tise sundarondeccumaqque fittittifa. Ni faeccoyiqque antteyembitsse 
sefaemba tsa andema isufa.

Balacja Balaamma ttuse

22  1 Israendeccuja tsacaen jacamba Moab andesu sinjunccuni canjenfa. 
Tsetti tsu Jordán naema chiga sombojefani, Jericó isevetsse.

2 Tsacaen canjenfasi Balac, Zipor dutssiyeja israendeccu 
amorreondeccuma tsonchoma injan. 3 Toyacaen Moab aindeccuja ñoame 
dyofa israendeccu tsainbitssifasi attepa. 4 Tsacaen dyopa Moabsu 
aindeccuja Madiánsu coenzandeccunga japa qquen sufa: “Va aindeccuja 
pacco ingi andema tsu sefaenfaya vaura shoshovima an sefaenqquiacaen.”

Tsaite tsu Balacja Moab ande nasu. 5 Tsacamba tsu manda cuintsu Beor 
dutssiye Balaamma ttusengafaye. Nane Balaamjan Amav andeni, Petor 
canqqueni canjen Eufrates naen pporotsse. Balacja condasundeccunga 
qquen Balaamnga sufayachove afapa moe: “Egiptone tsu tsainbitssia 
aindeccu jipa pacco andenga onbapa jañojan ñaiccu pporotsse 
canjenfa. 6 Jundeyi jipa ñane tsendeccuma dañomba qqueñajan. Nane 
tsendeccu tsu ingima titsse oshachofa. ¿Isha gi que tsacaen tsonninda 
ñajan tisepama patsupa ña andeye tteya moeñabi? Ñanda gi atesu que 
tsacaen dayacho qquen suninda ñoame tsacaen dachoma. Nane ñotsse 
afaninda ñotsse tsu somboya; egae afaninda egae tsu somboya.”

7 Tsacaen susi moabitasu coenzandeccu toyacaen madianitasu 
coenzandeccuqque tise dañomba qqueñasi afepoeñacho corifindima 
isupa jafa. Tsacaen japa Balaam canjeni nepipa Balac suchoma 
condasefa. 8 Pañamba Balaamjan su:
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—Jaño cose vattinga anafaja. Ña gi Nasuma iñajampañamba tise 
suchoma queinga condaya.

Tsacaen susi moabitasu coenzandeccuja tiseiccu canjenfa. 9 Tsama 
Chigaja tsequi cose Balaamnga attiamba qquen iñajampaña:

—¿Majandeccu tsu va queiccu canjenchondeccuja?
10 Pañamba Balaamjan su:
—Moab andesu nasu Balac, tsa Zipor dutssiye, tsu vandeccuma moe 

cuintsu ñani jipa qquen sufaye: 11 “Egiptone tsu tsainbitssia aindeccu 
jipa pacco andenga onbapa jañojan ñaiccu pporotsse canjenfa. Jundeyi 
jipa ñane tsendeccuma qqueñajan. ¿Que tsacaen tsonninda ti gi ñajan 
tisepama patsupa ña andeye tteya moeñabi?”

12 Tsacaen pañamba Chigaja Balaamnga su:
—Tisepaiccu jajama ni tsa aindeccuma qqueñajama. Tsendeccuta tsu 

ña injancho aindeccu.
13 Ccaqui ata sinte Balaamjan jangipa Balac moesi jicho 

coenzandeccunga qquen su:
—Jafaja tisupa andeni. Nasu tsu sepi ña queiccu jaye.
14 Tsacaen susi moabitasu coenzandeccuja toequi Balac canjeni jipa 

qquen condafa:
—Balaamnda tsu ingiccu jiye injambi.
15 Tsama Balacja ccase faesu coenzandeccuma moe. Tsequita tsu otie 

jachondeccuma titssetssi aive moe titsse joccapindeqquiama. 16 Moesi 
japa Balaamma cachuipa sufa:

—Balac, Zipor dutssiye tsu qquen suye ingima manda: “Chigáne, 
chigambeyi jija. 17 Jisi gi quema joccapitssiave tsoña. Toyacaen pacco que 
iñajanchoma gi tsoña. Tsama jipa ñoametsse va aindeccuma qqueñajan.”

18 Tsama Balaamjan su:
—Mapán Balac tise tsaoni cori, totoacorimaqque onbae anbiamba 

afeniqque ñajan Nasu ña Chiga mandambichoama mingae tsoñeqque 
oshambi. Nane ni injantsse ni rericcoeyiqque tsoñe oshambi Nasu 
tsacaen mandambiyada. 19 Tsama jaño coseqque vani anafaja. Tsonsi gi 
ñajan Nasu Chigama iñajampañamba atesuya tise mingae suchoma.

20 Tsequi cose Chigaja Balaamnga attiamba su:
—Ñoame va aindeccu queve jifaninda jangipa tisepaiccu jaja. Tsama 

josu ña suchoveyi tsu afayacho.

Balaam boroja afa
21 Balaam ccaqui ata sinte jangipa tise boronga dyaipachove ñoñamba 

moabitasu coenzandeccuiccu ja. 22 Tsacaen Balaam tise boronga dyaipa 
jayisi dos tisema shondosundeccuqque jafa.

Tsama Chigaja tise tsacaen jasi iyiccayepa manda Nasuma sefacconisu 
shondosu cuintsu Balaam panshansane tsaiquima ttuye. 23 Tsacaen mandasi 
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sefacconisu shondosu matichiccu tsaiqui enttingeni ccutsuchoma attepa boroja 
tsettima tsaiqui ccafae panshan. Tsama tsacaen anga jisi Balaamjan boroma 
mappi cuintsu ccase tsaiquini angaye. 24 Tsettie joqquitssipa Nasu Chigama 
sefacconisu shondosuja tsajaccumbe enttingeye jajecho tsaiquini ccutsu. Tsetti 
tsu poifama patuiccu ttuchopa reriquicco. 25 Tsacaen ccutsuchoma attepa 
boroja utufaye panshañe injamba Balaam ttenagoma asapian patu ttuchonga. 
Tsonsi Balaamjan ccase boroma mappi. 26 Tsettie joqquitssipa Nasu Chigama 
sefacconisu shondosuja tisema otie japa ñoame tayoquiccoanga ccutsu. 
Nane tsetti tsu mafae panshañachove meion. 27 Tsacaen ccutsuchoma attepa 
boroja andenga ccui. Ccuisi Balaamjan iyiccayepa quiniccoiccu ochhachha. 
28 Tsefaeiccuyi Nasu Chigaja boroma afaensi aiacaen afapa Balaamma qquen su:

—¿Jongoesuma gi tson? Vaiccuta qui tres se tayo ñama ochhai.
29 Tsacaen susi pañamba Balaamjan su:
—¿Jongoesie qui ñaiccu cofe? Chhichhiccoma anbianchoecanda gi 

vattingayi quema fittiyecan.
30 Tsama boroja su:
—Ñanda gi boro que chuitepie quema dyaiñamba angacansu. 

Toyacaen qui atesu minguiteqque gi quema qquen tsincombi.
—Ñoame qui su —qquen Balaamjan su.
31 Tsacaen tsonjensi Nasu Chigaja tson cuintsu Balaam tsa sefacconisu 

shondosuma atteye, enttinge tsaiquini matichiccu ccutsuchoma. Tsama 
attepa Balaamjan cambajuiccu andenga puntssan ccui. 32 Tsama Nasu 
Chigama sefacconisu shondosuja su:

—¿Jongoesie qui que boroma tres se ochhachha? Ña gi ji tsaiquima 
ttuye que injamba jayicho ñane ñotssimbisi. 33 Nane borota tsu ñama 
attepa tres se ccafanga ja. Ccafanga jambiecanda gi tayo quema fittipa 
boromajan canseveyi moeñecan.

34 Tsacaen susi pañamba Balaamjan Nasuma sefacconisu shondosuma su:
—Que tsetti ccutsupa tsaiquima ttujechove atesumbipa gi egae tson. 

Tsacaen ña jayicho egamajan shandaya gi.
35 Tsama Nasu Chigama sefacconisu shondosuja su:
—Jaye qui osha. Tsama japa ña suqquiacaeñi suja.

Balaam Balacma cachuicho

Tsacaen susi Balaamjan Balac moecho coenzandeccuiccu ja. 36 Balacja 
Balaam jiñachoma pañamba Ar naen jinttisu Moab canqqueni cachuiye 
ja. (Tsetti tsu Moab ande sefatti.) 37 Tseni cachuipa su:

—Junde jiye mandasi ¿micomba qui jiye chiga? ¿Ñajan ñoametsse 
tsacaen quema joccapitssiave tsoñe oshambi qquen ti qui injan?

38 Tsonsi Balaamjan su:
—Nane tayo gi quema cansu jipa canjen. Tsama oshambi gi tisutsse 

injanchoma afaye. Ñanda gi josu Chiga suchoveyi afaye osha.
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39 Omboe Balaamjan Balacuiccu Quiriot-huzotni jafa. 40 Tseni tsu 
Balacja manda cuintsu vaura, ovejamaqque fittipa Balaamni angafaye; 
toyacaen coenzandeccuja cuintsu tisema fuitefaye. 41 Ccaqui ata sinte 
Balacja Balaamme ttattapa attepa Bamot-baal ccottacconga ansundian. 
Nane tsene tsu israendeccu canjenfachoma cañe atatssi.

23  1 Tsacaen ansundepa Balaamjan su:
—Vattinga siete oque oraenjenchove ñoñafaja ñambe. Toyacaen 

siete vaura dushu quitsaye, siete oveja quitsayemaqque fittipa ñoñafaja.
2 Tsacaen susi Balacja Balaam suqquiacaen tson. Tsacaen tsomba 

tsa dos faengae oquefa. Nane poi tsu fae vaura dushu, fae oveja poi 
oquejechonga ottaemba oquefa.

3 Tsacaen tson nanimba Balaamjan Balacnga su:
—Queja vatti va oquejechoiccu canjenjan, ña japa atesuye Nasu 

Chiga te ñama cachuiye jivese. Tsene jipa gi quenga condaya tise ñanga 
attiamba suchoma.

Israendeccuma ñotsse afacho

Tsomba tsei Balaamjan ai meniasu ccottacconga jasi 4 Chigaja tisenga 
attian. Attepa Balaamjan Chiganga su:

—Siete oquejechove gi ñoña. Poiyicconga gi vaura dushu, toyacaen 
ovejamaqque oque.

5 Tsacaen susi Nasu Chigaja Balaam macaen afayachove afafaemba su:
—Toequi Balac canjeni japa ña quenga suqquiacaeñi suja.
6 Tsacaen susi toequi jipa Balaamjan Balac oquejetti jintti 

ccutsuchoma atte, toyacaen poiyicco moabitasu coenzandeccumaqque. 
7 Tsacaen attepa Balaamjan va suchoma conda:

“Chiga sombojenisu ccottacco Aramne gi ji
moabitasu nasu Balac ttusesi.

‘Jipa israendeccuma qqueñañe afaja.
Jacob aindeccuma egae injanjan’ qquen tsu su.

 8 Tsama ¿macaen gi qqueñaña Nasu Chiga qqueñambianda?
Toyacaen ¿macaen gi egae injaña

Nasu Chiga tsacaen tsombianda?
 9 Va sefatssia ccottaccosu patuvochoye gi

atteye osha.
Vambe tansinchone gi can.

Tsa aindeccuta tsu ccatti canjenfa.
Faesu aiacanfambi tsu.

Sisipacaen tsu tsendeccuja tsainbitssifa.
 10 ¿Majan tsu tsama agattoyeja oshaya?

¿Majan tsu tisepa mingetssiave atesuya?
¡Macaenqque te gi tsa ñoan aindeccuiccu
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faengae payecan!
Nane tisepa papa macaen dajenijan

ñaqque tsacaen dayecan.”
11 Tsacaen sujesi Balacja Balaamma su:
—¿Mincón qquen qui tsonjen? Ñanda gi quema i va ñaiccu 

iyiccosundeccuma qqueñañe. Tsama queja tisepane ñotsse afaje.
12 Tsonsi Balaamjan su:
—Tayo gi conda, ñajan josu Nasu Chiga suchoveyi gi suya qquen.
13 Tsama Balacja ccase afapa su:
—Ñaiccu jija ccattinga. Tsettieta qui paccoma attembipa josu 

canqque utufaveyi atteya. Tseni japa tisepane egae afaja.
14 Tsacaen supa Balacja Balaamma anga Zofim nasipa tsa Pisga 

ccottacco tansinchoni. Tseni siete oque oraenjenchove ñoñamba poinga 
fae vaura dushu toyacaen fae ovejama ottaemba oquefa. 15 Tsettinga tsu 
Balaammajan Balacma su:

—Queja vatti va oquejechoiccu canjenjan ña japa Chigama cachuingaye.
16 Tsacaen jasi Nasu Chiga Balaamma cachuipa macaen afayachove 

afafaemba toyacaen qquen su:
—Balac canjenni japa ña quenga suqquiacaeñi afaja.
17 Tsacaen susi toequi jipa Balaamjan Balac oquejetti jintti 

ccutsuchoma atte, toyacaen poiyicco moabitasu coenzandeccumaqque. 
Jisi Balacja iñajampaña:

—¿Mingae tsu Nasuja su?
18 Tsacaen susi Balaamjan qquen su:

“Zipor dutssiye Balac, ñotsse injamba
ña suchoma pañajan.

 19 Chigaja ingi aiacambipa afopoembi ni cambiañabi.
Nane tise macaen suta tsu tsacaen tsoña.
Tise ñoame tsoña qquen suta tsu tsacaen tson.

 20 Tise ñotsse afaja qquen mandasi gi
ñotsse afaje.

Chiga ñotsse afachoma ñajan egae afaye oshambi.
 21 Nane attefambi tsu

Israendeccu, tsa Jacob aindeccu,
afopoencho ni egae tsonchoma.

Tisepa Nasu Chiga tisepaiccu canjensi
tsu tisepaja tisema Nasuve anbianfa.

 22 Chiga tisepama Egiptoye somboensu tsu tisepambe.
Tsacansi tsu tsampisu vaura tise canchoiccu
dyoñaqquiacaen dyojofambi.

 23 Jacobma dañoñe moechoqque barembi.
Toyacaen israendeccuneja coragaqque barembi.
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Jañonda tsu ñoccatsse israendeccune qquen afayacho:
‘¡Mingeeqque tsu Chigaja queiccu ñoccatsse tson!’

 24 Nane ttesi jangipa añachoma omboemba
japa indipa ttepputsse amba
tsasu anjampama cuipa ccuiqquiacan tsu.”

25 Tsacaen Balaam susi Balacja su:
—¡Yacaen tsendeccune egae afaye oshambita tisepane ñotsse afajama!
26 Tsacaen susi Balaamjan su:
—¿Mingain ñajan josu ‘Nasu Chiga mandaqquiacaeñi afaya’ qquenjan su?
27 Tsonsi Balacja su:
—Jija ccattinga gi quema angaya. ¿Tseni janinda ti Chigaja antteyabi 

que israendeccune egae afayachove?
28 Tsacaen supa Balacja Balaamma angapa ansundian Peor ccottacco 

tansinchoni. Tsettieja josu ai meniameñi atteye osha. 29 Tseni nepipa 
Balaamjan Balacma su:

—Vattinga siete oque oraenjenchove ñoñafaja ñambe. Toyacaen siete 
vaura dushu quitsaye siete oveja quitsayemaqque fittipa ñoñafaja.

30 Tsacaen susi Balacja Balaam suqquiacaen tsomba fae vaura dushu 
fae oveja poi oquejechonga ottaemba oquefa.

24  1 Tsama Balaamjan Nasu Chiga Israelma ñotsse tsoñe 
injanchoma injamba tise tayoe atutsse japa afajeqquiacaen 

tsombe tansintsse ai meniama can. 2 Tsacaen camba Balaamjan doce 
israesu aindeccuve attufaenchoma attesi Chiga Qquendyapa tisenga 
canisi 3 qquen jaingae tsoñachove afa:

“Vata tsu Beor dutssiye Balaam
jaingae tsoñachone afacho.

Nane tsofeiccu tansintsse camba afacho tsu.
 4 Ñoame Chiga suchoma pañamba afacho tsu.

Nane tiseja andenga ccuiye amppisi
Oshachoma Oshachocho Chiga tisenga canjaemba
tise tsofema fettasi tsu atte.

 5 Jacob aindeccu, ñoame ñotssi tsu
quei carpa tsao shequecho.

Israendeccu, ñoame ñotssi tsu quei canjentti.
 6 Nane naifani shequecho ñotssia nasipacaen

queija tetajefa,
Nasu Chiga joncho sejepacanfa qui.

Toyacaen naifani shagatto ccutsuqquiacanfa qui.
 7 Israendeccuja tsaccuma shacambitsse

anbianfaya tisupa cuiye,
toyacaen jombachonga fiñañachoveqque.

Tisepa nasuqque Agagma patsusi
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Tisepa mandachoja titssetssiya.
 8 Chiga tisepama Egiptone somboensu tsu tisepambe.

Tsacansi tsu tsampisu vaura tise canchoiccu
dyoñaqquiacaen dyojofambi.

Nane Israelja tsuttama an shequianqquiacaen patsuya.
Tisepaiccu iyiccosuma battittianccuiccu battian fittiya.

 9 Ñofaye ccuita tsu ttesiacaen attiaña.
Tsacansi majañiqque tisema jangiañe oshambi.

¡Majan quema ñotsse afata cuintsu ñotsse daye!
¡Majan quema dañoñe egae afata cuintsu egae daye!”

Jaingae tsoñachone afacho
10 Balaam tsacaen afasi ande nasu Balacja ñoame tisema iyiccaye. 

Iyiccayepa tise tivema faesu tiveiccu tssaijeñamba su:
—¡Ñajan quema ttuse ñama iyiccayesundeccuma egae afaye! Tsama queja 

tres se tisepane ñotsse afa. 11 ¡Bove ñotssi tsu que tsaoni junde jaye! ¡Ñajan 
ñotssiama quenga afeye qquen susi tsu que ‘Nasuja’ sepi ña tsacaen afeye!

12 Tsacaen susi Balaamjan Balacnga su:
—Tayo gi quenga condasesundeccunga, qquen conda: 13 ‘Mapán cori, 

totoacori que tsaoni jinchochoma afeniqque ñajan Nasu Chiga suchoma 
pasapa ni ñotsse ni egae tsoñe oshambi gi. Toyacaen tisu injanchoma afaye 
oshambipa Nasu suchoveyi gi afaye osha.’ 14 Ju, jaño gi jaya ña andeni. 
Tsama toyite gi va aindeccu queima jaingae tsoñachoma qquen condaseya:

15 Tsacaen supa Balaamjan qquen su:
“Vata tsu Beor dutssiye Balaam

jaingae tsoñachone afacho.
Nane tsofeiccu tansintsse camba afacho tsu.

Ñoame Chiga suchoma pañamba afacho tsu.
 16 Nasu Chiga Balaamma injaensi tsu injamba afaje.

Nane andenga ccuiye amppisi
Oshachoma Oshachocho Chiga tisenga canjaemba
tise tsofema fettasi tsu atte.

 17 Jaingaesu oshachoma gi atte.
Ñoame jaingaesuma gi bianima atte.

Fae ofe tsu Jacob aindeccuye somboya.
Fae Nasu tsu israendeccuye somboya.

Tsaja cambajuma doñaqquiacaen Moab aindeccuma patsuya.
Nane pacco Set dutssiyendeccumbe tsove tsuttama tsu doñaña.

 18 Edom ande, tsa Seirsu,
tisema iyiccayesundeccumaqque tsu patsuya.

Tsama Israelmajan quinsetssive tsu tsoña.
 19 Nane Jacob aindeccuye tsu Nasu Patsusuja sombopa
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canqqueni toya canjensundeccuma sefaeña.”
20 Tsomba Balaamjan Amalec aindeccuma attepa qquen su:

“Amalecja poi aindeccuma titssetssia tsu.
Tsama osefapoe tsu metsse daya.”

21 Tsomba Balaamjan Quenitas aindeccuma attepa qquen su:
“Caín ombasu dutssiyendeccu qui.
Dyombeyi qui canjenfa,

chhiriria patunga tsaopaenqquiacaen.
 22 Tsama Asiriandeccu queima indi ji sefaeña.”

23 Tsomba Balaamjan ccase jaingae tsoñachove qquen afa:
“¡Ay! Chiga tsacaen tsonsi ¿majan tsu ccushaya?

 24 Nane Chipre andeni shequecho barco tsu cattufapa
Asiria toyacaen Heberma patsuya.
¡Tsama tsacaen patsupa tsu jaingae patsuyeya!”

25 Tsacaen supa Balaamjan jangipa ja tisu andeni. Toyacaen Balacqque 
tisu tsaoni ja.

Baal-peorma iñajancho

25  1 Israendeccuja Sitimni canjemba majan tsandiendeccuja Moabsu 
pushesundeccuiccu egae tsincoñe ashaenfa. 2 Nane tsendeccu 

tsu ttusefa cuintsu israendeccuqque tisepa chiganga afejeni jajefaye. 
Ttusesi japa israendeccuqque tisepa chiganga afechosu añachoma amba 
Moabsu chigama iñajanfa. 3 Tsacaen tsomba tsu poiyicco israendeccu 
Baal-peor chigama iñajañe ashaenfa. Tsacaen tsonjenfasi Nasu Chigaja 
israendeccuma ñoame iyiccayepa 4 Moisésnga qquen su:

—Poiyicco va aindeccu nasundeccuma boñamba fittipa ñoame atatsse 
canjaenfaja ña cañajenni. Attepa gi ña tisepama iyiccayechoma ñoquiya.

5 Tsama pañamba Moisésja israesu ñoquiansundeccuma qquen manda:
—Poiyicco quei tisu aindeccu majan Baal-peor chigama 

iñajansundeccuma fittifaja.
8 Tsacaen tsonsi tsu israendeccuma fittijecho paqquesuja pasa. 

9 Tsama tayo tsu veinte y cuatro mil israendeccusu pafa.
16 Toyacaen Nasu Chigaja Moisésnga qquen su:
17 —¡Madianitandeccuma geraemba sefaenfaja! 18 Nane tisepa 

queima chigapa Baal-peor chigaiccu queima qqueñaqquiacaen tsu 
tisepamaqque qqueñamba sefaeñacho.

Madiánma sefaencho

31  1 Nasu Chigaja Moisésma ttusepa su:
2 “Madiandeccu israendeccuma qqueñachone tsu ccaneqque 

tisepama sefaeñacho. Tsacaen tson nanimba qui paya.”
3 Chiga tsacaen susi Moisésja aindeccunga su:
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—Majan queisundeccu geraeñachove ñoñamba madiandeccuiccu 
iyiccofaja queima qqueñachone toyacaen Nasu Chiga inisema 
qqueñachone. 4 Nane poi doce aindeccusuma tsu mil tsandieveyi geranga 
moeñacho.

5 Tsacaen susi pañamba poi aindeccusu mil sundarove dapa doce 
mil sundarove paccoja sombo geraeñe. 6 Moisésja Fineesma, tsa 
Chigama afasu nasu Eleazar dutssiyema, sundarondeccu nasuve 
tson. Geranga jayipa Fineesja oshacho Chigambe jinchocho, toyacaen 
tsonjencho randema anga tsaiccu iyiccoyachove fendoye. 7 Tsacaen japa 
madiandeccuiccu iyiccopa paccoma sefaenfa Nasu Chiga Moisésnga 
mandaqquiacaen. 8 Nane cinco madiánsu nasundeccuma fittifa, tsa 
Evi, Requem, Zur, Hur toyacaen Reba. Toyacaen tsu Balaam, tsa Beor 
dutssiyemaqque fittifa.

15 Tsama Moisésja israendeccuma iyiccayepa su:
—¿Jongoesie qui pushesundeccuma canseye anttefa? 16 Tsendeccu 

Balaam suchoma pañamba tsonfa israendeccuma qqueñañe. 
Nane qqueñasi israesu tsandiendeccu Nasuma catipa Baal-
peorma iñajamba tsa pushesundeccuiccu egae tsinconfa. Tsacaen 
tsonfasi Nasuja paqquesuiccu israendeccuma vanae. 17 Tsacansi 
va pushesundeccumaqque poiyicco majan tsandiendeccuiccu 
canjenfachoma fittittiyacho, poi tsandie dushumaqque. 
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